The Heroides, a critical commentary
The Heroides, by Ovid was a series of epistolary poems from the personas of the various heroines of Greek and roman mythology that have been downtrodden by their heroic lovers within their original myth. The section that will be analysed for this text will the Heroides III, which focuses on the character of Briseis who is writing to a central figure of the Trojan war, Achilles, about his refusal to fight and her being taken from Achilles by King Agamemnon. The aims of this critical commentary are to attempt to explain the passage and analyse the effects they had and what could have been Ovid’s intentions with the text.
Starting with Ovid’s introduction to Heroides III, he introduces the main character of the Text the at the time, scorned slave lover Briseis, the context of why this letter was written by Ovid’s interpretation of Briseis is how she was taken by Agamemnon and Achilles refusal to fight for her or in battle because of his depression. Ovid starts his poems with the statement “From stolen Briseis is the writing you read, scarce charactered in Greek by her barbarian hand.a Whatever blots you shall see, her tears have made; but tears, too, have none the less the weight of words.”[footnoteRef:1] The point of this statement is briefly introduce the scenario of Briseis and he talks abouts the tears of Briseis, what is eye-catching from this statement would be when Ovid states “Whatever blots you shall see, her tears have made” Which could have meant on the original formats of the texts he could have modified to have markings to indicate tears marks and to further represent the persona of Briseis and her .  [1:  (Ovid, 2022)] 

The next section that will be analysed is the second sentences after Briseis’ introduction, here Ovid in the persona of Briseis, lists her complaints with the hero of Achilles, “That I was all too quickly delivered over to the king at his demand is not your fault—yet this, too, is your fault; for as soon as Eurybates and Talthybius came to ask for me, to Eurybates was I given over, and to Talthybius, to go with them.” [footnoteRef:2] The point Ovid is trying to present with his writing here be the reason behind Briseis depression as she has been traded away from man to man as a slave and war trophy, this would be presenting drama and backstory for the target audience, educated roman woman. An intriguing piece of this quoted text is how Ovid states in the persona of Briseis “That I was all too quickly delivered over to the king at his demand is not your fault—yet this, too, is your fault” which although contradicting, it does apply to the circumstances surrounding Achilles due to his dispute with Agamemnon. [2:  (Ovid, 2022)] 

Ovid continues his letter with more ways to describe Briseis’ feelings and her longing for freedom from Agamemnon, however Briseis fears escape due to his guards, just after this Ovid in his persona of Briseis, dictates “But grant I was given up because I must be given—yet all these nights I am absent from your side, and not demanded back; you delay, and your anger is slow. Menoetius’ son himself,a at the time I was delivered up, whispered into my ear: “Why do you weep? But a short time,” he said, “will you be here.””[footnoteRef:3] Ovid in this section here is elaborating Briseis feelings on her transfer from Achilles to Agamemnon, using emotive language and an quote from Menoetius’ son to empathize her feelings and by using an rhetoric question within the quote to put the audience in the character’s perceptive as an abandoned slave who’s hope relies on the fickle feelings of an man she had meet for all but a few days. [3:  (Ovid, 2022)] 

	“Go now, deserve the name of an eager lover! There came to you the sons of Amyntor and Telamon—the one near in degree of blood, the other a comrade—and Laertes’ son; with these I was to return bringing (for rich presents lent weight to their wheedling prayers) twenty ruddy vessels of wrought bronze, and tripods seven, equal in weight and workmanship; added to these, of gold twice five talents, twice six coursers ever wont to win, and—what there was no need of!—Lesbian girls surpassing fair, maids taken when their home was overthrown; and with all these —though of a bride you have no need—as bride, one of the daughters three of Agamemnon.”[footnoteRef:4] [4:  (Ovid, 2022)] 

In the above quote Ovid continues with Briseis story, revealing some contextual information leading up to the events that saw Briseis taken as war tribute from Achilles by Agamemnon, here he reveals the contents that made up the war tribute in which Briseis was traded alongside, the interesting section of this quote would be some of the language used by Ovid to describe the tribute, the word wheedling lends to the idea of how Briseis was view by Ovid’s interpretation of Achilles’ love for her as less valuable than an good relationship with Agamemnon and the war tributes. This is supported by Ovid’s owns words in the persona of Briseis as he states “What you must have given had you had to buy me back from Atrides with a price, that you refuse as a gift! What have I done that I am held thus cheap by you, Achilles? Whither has fled your light love so quickly from me?” Specifically in this work is when Ovid states “What have I done that I am held thus cheap by you, Achillies.”[footnoteRef:5] The build up to this point by Ovid is excellent due to the unique wording and proper use of Briseis presented emotions, adding would been the harsh comment on Achilles made by Ovid’s Briseis of how his love fled from him.  [5:  (Ovid, 2022)] 

Although Ovid’s interpretation of Briseis is full of sorrow, that isn’t the only emotion that she presents throughout his work as she attempts to taught Achilles into freeing her from Agamemnon, this occurs when Ovid states “What do you still await? Agamemnon repents him of his wrath, and Greece lies prostrate in affliction at your feet. Subdue your own angry spirit, you who subdue all else! Why does eager Hector still harry the Danaan lines? Seize up your armour, O child of Aeacus—yet take me back first—and with the favour of Mars rout and overwhelm their ranks.”[footnoteRef:6] In this passage Ovid uses the Briseis anger at her captivity as a storyboard to strengthen the Heroic reputation of Achilles, although unwilling to save his love, he choices not to lash out against his King, however the character of Hector is used against Achilies in this scenario to further taught him into responding. [6:  (Ovid, 2022)] 

To conclude this critical commentary, Ovid’s work, The Heroides could be called one of the most important pieces of Latin literature due to the unique style of writing and genre, another factor that adds to this would have been the intended audience. The intended audience that the style of writing lends would have been educated Roman woman, the wives of senators, the rich and powerful woman in ancient Rome, this would allow the reader a measure of insight into ancient Rome’s media.  The Heroides overall is presented as a series of love letters from the mythological women that appear in the folk tales of the time, on the subject of Briseis, Ovid’s interpretation of this mythological character takes a unique perceptive on the story of Achilles.  
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